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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 25. jūnijs) 

par aizsardzības pasākumiem pret Ņūkāslas slimību Austrālijā (izziņots ar dokumentu Nr. C(2003) 1948) 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(2003/489/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās kontroles organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm 
, un jo īpaši tās 22. panta 1. punktu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu dzīvniekiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvas 89/662/EEK, 90/425/EEK un 90/675/EEK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/43/EK 
, un jo īpaši tās 18. panta 1. punktu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 26. jūnija Direktīvu 91/494/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē svaigas mājputnu gaļas tirdzniecību Kopienas iekšējā tirgū un tās importu no trešām valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 1999/89/EK 
, un jo īpaši tās 11. panta 1. punktu, 12. panta 2. punktu, 14. panta 1. punktu un 14.a pantu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 3. oktobra Regulu (EK) Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veterinārsanitārās prasības attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kuri nav paredzēti lietošanai pārtikā 
, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 808/2003 
, un jo īpaši tās 28. un 29. pantu,

tā kā

1) Ņūkāslas slimības uzliesmojumu dēļ Jaundinvidvelsas un Viktorijas štatos Komisija pieņēma Lēmumu 2002/537/EK 
, kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2002/942/EK 
;

2) ar šo lēmumu aizliedza dzīvu mājputnu un inkubējamu to olu, dzīvu skrējējputnu un inkubējamu to olu, svaigas mājputnu gaļas, skrējējputnu gaļas, savvaļas un saimniecībā audzētu medījamo putnu gaļas, mājputnu gaļas produktu un gaļas izstrādājumu, kuru sastāvā ir minēto sugu dzīvnieku gaļa, importu no Austrālijas līdz 2003. gada 1. maijam, paredzot dažas atkāpes;

3) jauni Ņūkāslas slimības gadījumi nav konstatēti, un Austrālijas iestādes ir sniegušas epidemioloģisko informāciju;

4) taču, tā kā Lēmuma 2002/537/EK termiņš ir beidzies un vēl nav pilnībā novērtēta Austrālijas iestāžu sniegtā informācija, ir jāsaglabā, ievērojot īpašas atkāpes, vispārējais dzīvu mājputnu un inkubējamu to olu, dzīvu skrējējputnu un inkubējamu to olu, svaigas mājputnu gaļas, skrējējputnu gaļas, savvaļas un saimniecībā audzētu medījamo putnu gaļas, mājputnu gaļas produktu un gaļas produktu, kuru sastāvā ir minēto sugu dzīvnieku gaļa, importa aizliegums no Austrālijas teritorijas;

5) Komisijas Lēmumā 97/222/EK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2002/464/EK 
, ir to trešo valstu saraksts, no kurām dalībvalstis var ļaut ievest gaļas produktus, un noteikti apstrādes režīmi, lai samazinātu slimību nodošanas risku ar šādiem produktiem. Apstrādi, kurai produkts jāpakļauj, nosaka atbilstīgi izcelsmes valsts sanitārajam statusam attiecībā uz sugām, no kurām iegūta gaļa; ir ieteicams šādu apstrādi prasīt mājputnu gaļas produktiem, kuru izcelsme ir Austrālijā;
6) Regula (EK) Nr. 1774/2002 ir piemērojama tādu izejvielu ievešanai, ko paredzēts izmantot dzīvnieku barības ražošanā, un tādu izejvielu kontrolētai ievešanai, ko paredzēts izmantot tehnikas vai farmaceitisko produktu ražošanā. Taču minētās regulas 29. pantā paredzētie īstenošanas noteikumi vēl nav pieņemti; tikmēr, kā paredzēts minētā panta 7. punktā, piemēro Direktīvas 97/78/EK noteikumus par kontroles nosacījumiem un joprojām ir derīgi valsts sertifikāti;
7) valsts sertifikātiem tādu minēto izejvielu ievešanai, kas nav paredzētas lietošanai pārtikā, jāatbilst I pielikuma 10. nodaļai Padomes Direktīvā 92/118/EEK 
, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 2003/42/EK 
;

8) šā lēmuma noteikumus pārskata, ņemot vērā no Austrālijas iestādēm saņemto informāciju;

9) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

Dalībvalstis aizliedz no Austrālijas teritorijas ievest dzīvus mājputnus un inkubējamas to olas, dzīvus skrējējputnus un inkubējamas to olas, svaigu mājputnu gaļu, skrējējputnu gaļu, savvaļas un saimniecībā audzētu medījamo putnu gaļu, mājputnu gaļas produktus un gaļas izstrādājumus, kuru sastāvā ir minēto sugu dzīvnieku gaļa, izņemot izejvielas, kas atbilst sertifikācijas prasībām saskaņā ar valstu sertifikātu veidiem, kuri atbilst sākotnēji Direktīvas 92/118/EEK I pielikuma 10. nodaļā ietvertajām prasībām.

2.  pants

Atkāpjoties no 1. panta, svaigu skrējējputnu gaļu ļauj ievest saskaņā ar prasībām, kas paredzētas šā lēmuma pielikumā norādītajā dzīvnieku veselības sertifikātā.

3.  pants

Atkāpjoties no 1. panta, dalībvalstis ļauj ievest mājputnu gaļas produktus, ja mājputnu gaļai, kas ir attiecīgā gaļas produkta sastāvā, ir veikta īpaša apstrāde, kas minēta Lēmuma 97/222/EK pielikuma IV daļas B, C vai D punktā.

4.  pants

Dalībvalstis izdara grozījumus pasākumos, ko tās piemēro tirdzniecībai, lai minētie pasākumi atbilstu šim lēmumam, un nekavējoties attiecīgi paziņo par pieņemtajiem pasākumiem. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

5.  pants

Šo lēmumu piemēro no 2003. gada 7. jūlija.

6.  pants

Šo lēmumu piemēro līdz 2004. gada 1. janvārim.

7.  pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2003. gada 25. jūnijā


Komisijas vārdā –

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis

PIELIKUMS

Dzīvnieku veselības un veterinārais sertifikāts svaigai Austrālijas saimniecībā audzētu skrējējputnu gaļai, kas paredzēta lietošanai cilvēku pārtikā 1
Importētāja zināšanai: šis sertifikāts paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles postenim.
1. Nosūtītājs (pilns nosaukums un adrese)
2. VESELĪBAS SERTIFIKĀTS


Nē 


ORIĢINĀLEKSEMPLĀRS

4. SAŅĒMĒJS (pilns nosaukums un adrese)
3. Izcelsmes valsts: AUSTRĀLIJA

8. Kraušanas vieta:
5. KOMPETENTĀ IESTĀDE (centrālās pārvaldes līmenis):


5.1. Ministrija


5.2. Dienests

9.1. Transportlīdzeklis 2:
6. KOMPETENTĀ IESTĀDE (vietējā):

9.2. Plombas numurs 3:


10.1. Galamērķa dalībvalsts:
7. Uzņēmuma(-u) adrese:

10.2. Galamērķis:
7.1. Kautuve:


7.2. Gaļas sadalīšanas uzņēmums 4:


7.3. Saldētava 4:

12.1. Skrējējputnu suga:
1 1 . Uzņēmuma(-u) apstiprinājuma numurs(-i):

1 2.2. Izcirsto gabalu veids:
11.1. Kautuve:


11.2. Gaļas sadalīšanas uzņēmums 4:


11.3.  Saldētava 4:

1 3.1. Iepakojuma veids:
14. Daudzums:

1 3.2. Sūtījuma identifikācijas dati:
14.1. Tīrais svars (kg):


14.2. Iepakojumu skaits:

PIEZĪME: Katram saimniecībā audzēto skrējējputnu gaļas sūtījumam jāparedz atsevišķs sertifikāts.

1 Svaiga skrējējputnu gaļa ir saimniecībā audzētu skrējējputnu visas daļas, izņemot subproduktus, kas ir derīgas lietošanai pārtikā un nav citādi apstrādātas kā vien saldētas saglabāšanas nolūkā; gaļai vakuumiepakojumā vai gaļai, kam ietīšanu veic kontrolējamā atmosfērā, arī jāpievieno sertifikāts saskaņā ar šo paraugu.

2 Norādīt transportlīdzekli un, vajadzības gadījumā, tā reģistrācijas zīmi vai reģistrēto nosaukumu.

3 Nav obligāts.

4 Svītrot, ja nav piemērojams.

PARAUGS
Veselības apliecinājums 
I. DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka ir ievēroti šādi nosacījumi.

1. Austrālijā nav putnu mēra, kas definēts OIE Starptautiskajā dzīvnieku veselības kodeksā.

2. Iepriekš minētā atkaulotā un nodīrātā svaigā gaļa iegūta no saimniecībā audzētiem skrējējputniem,

2.1. kas nepārtraukti ir atradušies Austrālijā vismaz trīs mēnešus pirms nokaušanas vai perēšanas;

2.2. kas vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas audzēti/dzīvojuši saimniecībās:

2.2.1. kurās regulāri notiek veterinārās pārbaudes, lai diagnosticētu slimības, ko var nodot cilvēkiem vai dzīvniekiem,

2.2.2. kurās nav dzīvnieku veselības nolūkā noteiktu ierobežojumu sakarā ar kādu slimību, pret ko skrējējputni un/vai citi mājputni ir uzņēmīgi,

2.2.3. kurās iepriekšējos sešos mēnešos nav bijis Ņūkāslas slimības vai putnu mēra uzliesmojuma un ap kurām 10 kilometru attālumā no tās saimniecības daļas perimetra, kurā atrodas skrējējputni, vismaz trīs mēnešus nav bijis putnu mēra vai Ņūkāslas slimības uzliesmojumu;

2.3. kas nav nokauti saskaņā ar kādu dzīvnieku veselības programmu, kura paredzēta mājputnu un/vai skrējējputnu slimību ierobežošanai vai izskaušanai;

2.4. kas

2.4.1. nav vakcinēti pret Ņūkāslas slimību 1, 
(
2.4.2. ir vakcinēti pret Ņūkāslas slimību ar inaktivētu vakcīnu, kura atbilst Komisijas Lēmuma 93/152/EEK 1,2 prasībām, 
(
2.4.3. ir vakcinēti pret Ņūkāslas slimību ar dzīvu vakcīnu, kura neatbilst Lēmuma 93/152/EEK prasībām, bet nav vakcinēti 30 dienās pirms kaušanas 1; 
(
2.5. kas

2.5.1. vai nu ir pārbaudīti ar vīrusa izolēšanas testu Ņūkāslas slimībai, kurā nav konstatēts putnu paramiksovīruss, kura intracerebrālās patogenitātes indekss (ICPI) ir lielāks par 0,4, pārbaudot

2.5.1.1. izlases parauga veidā iztriepes no trahejas vismaz 60 putniem katrā saimē, ko kauj, ja to izcelsme ir Austrālijā, izņemot Viktorijas un Jaundienvidvelsas štatus 1, 
(
2.5.1.2. atsevišķi atlasītu putnu iztriepes no trahejas, ja to izcelsme ir Viktorijas un Jaundienvidvelsas štatos 1; 
(
2.5.2. vai ir no saimniecībām, kurās pēc statistiski pamatota paraugu ņemšanas plāna notiek Ņūkāslas slimības uzraudzība ar negatīviem rezultātiem 3 vismaz sešus mēnešus 1; 
(
2.5.3. vai tiem vīrusa izolēšanas testi, kas minēti 2.5.1. un 2.5.2. punktā, ir veikti kompetentās iestādes pilnvarotā oficiālā laboratorijā, kur izmanto diagnostikas procedūras saskaņā ar Padomes Direktīvas 92/66/EEK 4 III pielikumu; 
(
2.5.4. vai 30 dienās pirms kaušanas nav bijuši saskarē ar skrējējputniem vai citiem mājputniem, kas neatbilst 2.5.1. un 2.5.2. punktā minētajiem nosacījumiem;

2.6. kas, vedot uz kautuvi, nav saskārušies ar mājputniem un/vai skrējējputniem, kuri ir inficēti ar putnu mēri vai Ņūkāslas slimību;

2.7. kas pirms kaušanas ir apstrādāti un nokauti saskaņā ar tādiem nosacījumiem, kuri atbilst Padomes Direktīvā 93/119/EK 5 noteiktajiem.

3. Iepriekš minētā atkaulotā un nodīrātā svaigā gaļa, kas iegūta no skrējējputniem,
3.1. ir no apstiprinātas kautuves, kurai kaušanas laikā nav noteikti ierobežojumi sakarā ar aizdomām par putnu gripu vai Ņūkāslas slimību vai to uzliesmojumu un ap kuru 10 km rādiusā vismaz 30 dienas nav bijis putnu gripas vai Ņūkāslas slimības uzliesmojumu;

3.2. nevienā kaušanas, izciršanas, pārvadāšanas vai glabāšanas brīdī nav saskārušies ar skrējējputniem vai gaļu, kura neatbilst Direktīvas 91/494/EEK prasībām.

II. VETERINĀRAIS SERTIFIKĀTS
4. Garantijas, kas attiecas uz atliekvielām dzīvos dzīvniekos un to produktos saskaņā ar atliekvielu plāniem, kurus iesniedz saskaņā ar Padomes Direktīvas 96/23/EK 6 29. pantu, ir izpildītas.

5. Iepriekš minētā atkaulotā un nodīrātā svaigā gaļa iegūta no skrējējputniem,

— kam, nonākot kautuvē, ir klāt veterinārais sertifikāts, kuru izdevis par izcelsmes saimniecību atbildīgais veterinārārsts un kurā ir apliecināts, ka 72 stundu laikā pirms iekraušanas tiem izcelsmes saimniecībā ir izdarīta veterinārā pirmskaušanas apskate saskaņā ar Padomes Direktīvas 91/495/EEK 7 8. panta prasībām, vai

— kam apstiprinātajā kautuvē 72 stundu laikā tieši pirms kaušanas ir izdarīta veterinārā pirmskaušanas apskate saskaņā ar Direktīvas 91/495/EEK 8. panta prasībām.

6. Skrējējputni nokauti kautuvē, kas apstiprināta saskaņā ar Direktīvas 91/495/EEK 8. pantu, ja vien šis uzņēmums ir šim nolūkam atbilstīgi aprīkots.

7. Uzņēmumi, kuros kauj, apstrādā vai sadala gaļu, pirms to izmantošanas šajā sertifikātā minētās gaļas ražošanai ir labi iztīrīti un dezinficēti oficiālā uzraudzībā.

8. Iepriekš minētā gaļa

8.1. ir apstrādāta tādos higiēniskajos apstākļos, kas atbilst Direktīvas 91/495/EEK 8. panta nosacījumiem;

8.2. tai ir veikta pēckaušanas apskate saskaņā ar Direktīvas 91/495/EEK 8. panta prasībām un šajā apskatē tā atzīta par derīgu lietošanai cilvēku pārtikā;

8.3. ir sadalīta 8 un glabāta 8 uzņēmumos, ko Austrālijas kompetentā iestāde šim nolūkam apstiprinājusi kā Direktīvas 91/495/EEK 8. panta nosacījumiem atbilstīgus, ar noteikumu, ja vien šie uzņēmumi ir minētajam nolūkam atbilstīgi aprīkoti;

8.4. nevienā kaušanas, sadalīšanas, pārvadāšanas vai glabāšanas brīdī nav nonākusi saskarē ar gaļu, kura neatbilst Direktīvas 91/495/EEK prasībām.

9. Šajā sertifikātā 8 minētajai gaļai/šajā sertifikātā minētās gaļas iepakojumam 8 ir marķējums, kas apliecina, ka 1
( tā ir apstiprinātā kautuvē kautu un pārbaudītu dzīvnieku gaļa,
( gaļa ir sadalīta apstiprinātā gaļas sadalīšanas uzņēmumā.

10. Minētā gaļas sūtījuma transportlīdzeklis un kraušanas apstākļi atbilst higiēnas prasībām, kas noteiktas Direktīvas 91/495/EEK 8. pantā.

Sagatavots…………………………….......(vieta) …………………………………(datums)
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(valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts) 9
(vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

1 Atzīmē vismaz vienu aili.

2 OJL59, 12.3.1993, p. 35.
3 Nevakcinētās saimēs šo uzraudzību veic seroloģiski un vakcinētās saimēs to veic, izmantojot skrējējputnu iztriepes no trahejas.

4 OJ L260, 5.9.1992, p. 1.
5 OJ L340, 31.12.1991, p. 21.
6 OJ L 125, 23.5.1996, p. 10.
7 OJ L268, 24.9.1991, p. 41.
8 Lieko svītrot.

9 Zīmogs un paraksts ir krāsā, kas atšķiras no drukas krāsas.
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